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REGLAMENTO (CE) No 2734/1999 DE LA COMISIÓN
de 21 de diciembre de 1999

relativo a la apertura y modo de gestión de contingentes arancelarios comunitarios para determi-
nados productos originarios de Eslovenia y por el que se deroga el Reglamento (CE) no 428/97

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1569/1999 del Consejo, de 12 de
julio de 1999, relativo a determinados procedimientos de apli-
clación del Acuerdo europeo por el que se establece una asocia-
ción entre las Comunidades Europeas y sus Estados miembros,
por una parte, y la República de Eslovenia, por otra (1), y, en
particular, el apartado 1 de su artículo 2,

Considerando lo siguiente:

(1) El Acuerdo europeo por el que se crea una Asociación
entre las Comunidades Europeas y sus Estados miem-
bros, actuando en el marco de la Unión Europea, por
una parte, y la República de Eslovenia, por otra (2), en
adelante denominado «el Acuerdo», se firmó en Luxem-
burgo el 10 de junio de 1996 y entró en vigor el 1 de
febrero de 1999.

(2) A la espera de la entrada en vigor del Acuerdo, sus
disposiciones sobre comercio y asuntos relacionados con
el comercio se hicieron efectivas mediante un Acuerdo
Interino sobre comercio y medidas de acompañamiento
entre la Comunidad Europea, la Comunidad Europea del
Carbón y del Acero y la Comunidad Europea de la
Energía Atómica, por una parte, y la República de Eslo-
venia, por otra (3), en adelante denominado «el Acuerdo
Interino», a partir del 1 de enero de 1997.

(3) El Acuerdo establece que podrán importarse en la
Comunidad determinados productos originarios de Eslo-
venia, dentro de los límites de contingentes arancelarios
o de límites máximos arancelarios, con un tipo reducido
o un tipo cero de derechos aduaneros.

(4) Mediante el Reglamento (CE) no 428/97 de la Comisión,
de 5 de marzo de 1997, relativo a la apertura y modo de
gestión de contingentes y límites máximos arancelarios
comunitarios para determinados productos originarios
de Eslovenia, así como a las modalidades de adaptación
de dichos contingentes y límites máximos (4), la Comi-
sión adoptó medidas de aplicación para esos contin-
gentes y límites máximos arancelarios sobre la base del
Acuerdo Interino.

(5) El apartado 2 del artículo 10 del Acuerdo dispone la
total supresión de derechos aduaneros, a partir del 1 de
enero de 2000, para las importaciones en la Comunidad
de los productos industriales que actualmente se acogen
al beneficio de una exención de derechos aduaneros
dentro de los límites máximos arancelarios.

(6) La Comisión debería adoptar medidas de aplicación para
la apertura de los contingentes arancelarios comunitarios
establecidos en el Acuerdo, que siguen vigentes. Los

contingentes son anuales y se repiten durante un
período indeterminado. El Acuerdo ya ha fijado el nivel
del aumento del volumen de los contingentes arancela-
rios.

(7) El Reglamento (CEE) no 2454/93 de la Comisión, de 2
de julio de 1993, por el que se fijan determinadas dispo-
siciones de aplicación del Reglamento (CEE) no 2913/92
del Consejo por el que se aprueba el Código Aduanero
Comunitario (5), cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CE) no 1662/1999 (6), ha codificado las
normas de gestión de los contingentes arancelarios desti-
nados a utilizarse siguiendo el orden cronológico de las
fechas de admisión de las declaraciones en aduana.

(8) Deberá prestarse especial atención a que todos los
importadores de la Comunidad tengan un acceso igual y
constante a los contingentes arancelarios y a que los
tipos que se fijen para los contingentes se apliquen de
manera ininterrumpida a todas las importaciones de los
productos en cuestión en todos los Estados miembros
hasta que los contingentes se hayan agotado. Para garan-
tizar que la gestión común de esos contingentes sea
eficiente, no hay impedimento para autorizar a los
Estados miembros para utilizar las cantidades necesarias
de los contingentes que correspondan a las importa-
ciones reales. No obstante, este método de gestión
requiere una estrecha cooperación entre los Estados
miembros y la Comisión, y ésta última deberá poder
controlar el ritmo al que se utilizan los contingentes e
informar al respecto a los Estados miembros.

(9) El Reglamento (CE) no 428/97 deberá estar derogado a
partir del 1 de enero del 2000.

(10) Las medidas previstas en el presente Reglamento son
conformes al dictamen del Comité del código aduanero,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

1. Cuando se despachen a libre práctica en la Comunidad
productos originarios de Eslovenia de los enumerados en el
anexo acompañados por un documento de origen tal como
dispone el Protocolo 4 del Acuerdo, se les aplicará un tipo de
derecho aduanero reducido a los niveles, durante los períodos y
dentro de los límites de los contingentes arancelarios comunita-
rios especificados en dicho anexo.

2. Los contingentes arancelarios a que hace referencia el
presente artículo serán gestionados por la Comisión de confor-
midad con lo dispuesto en los artículos 308 bis a 308 quater del
Reglamento (CEE) no 2454/93.

(1) DO L 187 de 20.7.1999, p. 1.
(2) DO L 51 de 26.2.1999, p. 3.
(3) DO L 344 de 31.12.1996, p. 3. (5) DO L 253 de 11.10.1993, p. 1.
(4) DO L 65 de 6.3.1997, p. 28. (6) DO L 197 de 29.7.1999, p. 25.
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3. Cada uno de los Estados miembros velará por los impor-
tadores de los productos en cuestión tengan un acceso igual e
ininterrumpido a los contingentes arancelarios mientras así lo
permita el saldo de los volúmenes contingentarios correspon-
dientes.

Artículo 2

Los Estados miembros y la Comisión cooperarán estrecha-
mente para garantizar la aplicación del presente Reglamento.

Artículo 3

Queda derogado el Reglamento (CE) no 428/97.

Artículo 4

El presente Reglamento entrará en vigor el 1 de enero de 2000.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 21 de diciembre de 1999.

Por la Comisión

Frederik BOLKESTEIN

Miembro de la Comisión
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Número de
orden Código NC

Sub-
división

Taric
Designación de la mercancía

Volumen del
contingente por año o
por período indicado

(en toneladas)

Derecho del contingente
(%) (1)

ANEXO

Sin perjuicio de las reglas de interpretación de la nomenclatura combinada, el texto de la designación de la mercancía se
considera de valor meramente indicativo, determinándose el régimen preferencial, en el marco del presente anexo, por el
alcance de los códigos NC. Donde figura un «ex» delante del código NC, el régimen preferencial se determina al mismo
tiempo por el alcance del código NC y por la descripción correspondiente.

09.1531 0301 91 90 Peces vivos: 70 Exención
– Los demás peces vivos:
– – Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus

clarki, Oncohynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae)

09.1532 0701 90 Patatas frecas o refrigeradas, excepto para siembra: 20 % del AAC
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 195
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 210
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 225

09.1533 0704 90 Coles, coles rizadas, colinabos y productos comestibles simi-
lares del género Brassica, frescos o refrigerados, excepto los
brécoles y las coles de Bruselas:

20 % del AAC (2)

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 130
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 140
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 150

09.1534 0705 11 00 Lechugas (Lactuca sativa), frescas o refrigeradas: 20 % del AAC (2)
– Repolladas:
– – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 130
– – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 140
– – Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 150

09.1535 0706 10 00 Zanahorias y nabors, frecos o refrigerados: 20 % del AAC
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 1 040
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 1 120
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 1 200

09.1536 ex 0808 10 20 Manzanas frescas, del 1 de agosto al 31 de diciembre: 20 % del AAC (3)
ex 0808 10 50 – Del 1 de agosto al 31 de diciembre de 2000 1 950
ex 0808 10 90 – Del 1 de agosto al 31 de diciembre de 2001 2 100

– Del 1 de agosto al 31 de diciembre de años ulteriores 2 250

09.1537 ex 0808 20 50 Peras, frescas, del 1 de agosto al 31 de diciembre: 20 % del AAC (3)
– Del 1 de agosto al 31 de diciembre de 2000 2 210
– Del 1 de agosto al 31 de diciembre de 2001 2 380
– Del 1 de agosto al 31 de diciembre de años ulteriores 2 550

09.1538 0812 10 00 Cerezas, conservadas provisionalmente (4): Exención
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 260
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 280
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 300
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Número de
orden Código NC

Sub-
división

Taric
Designación de la mercancía

Volumen del
contingente por año o
por período indicado

(en toneladas)

Derecho del contingente
(%) (1)

09.1539 1210 10 00
1210 20 10

Conos de lúpulo frescos o secos, incluso quebrantados,
molidos o en «pellets»; lupulino:

20 % del AAC

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 3 380
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 3 640
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 3 900

09.1540 Preparaciones y conservas de pescados: 500 4
– Pescados entero o en trozos, con exclusión del pescado

picado:
1604 15 – – Caballas y estoninos

– Las demás preparaciones y conservas de pescado:
– – Los demás:

ex 1604 20 50 40
50

– – – De caballas de las especies Scomber scombrus y Scomber
japonicus

09.1541 ex 2004 90 30 10 Choucroute, congelada o no: Exención
2005 90 75 – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 65

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 70
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 75

09.1542 Cerezas, preparadas o conservadas de otro modo: Exención
– Con alcohol añadido:

ex 2008 60 39 11 – – Cerezas dulces, de carne clara y de un diámetro inferior
o igual a 18,9 mm, deshuesadas, desnadas a la fabrica-
ción de productos de chocolate (5)

– Sin alcohol añadido:
2008 60 51 – – Guindas (Prunus cerasus) (4)
2008 60 61 – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 650
2008 60 71
2008 60 91 – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 700

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 750

09.1543 2009 80 71 Jugo de cereza, sin fermentar y sin alcohol añadido, con
azúcar añadido:

20 % del AAC

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 195
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 210
– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 225

09.1544 2009 90 11
2009 90 19

Mezclas de jugo de manzana y de pera, sin fermentar y sin
alcohol añadido:

20 % del AAC (2)

2009 90 31 – Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2000 260
2009 90 39

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de 2001 280

– Del 1 de enero al 31 de diciembre de años ulteriores 300

(1) AAC = Arancel Aduanero Común.
(2) Cuando un derecho AAC consiste en un derecho ad valorem con un mínimo específico o en un derecho ad valorem más un derecho específico, la reducción se aplica a cada

uno de los dos elementos separadamente.
(3) La reducción del derecho se aplicará unicamente al derecho ad valorem.
(4) Hasta el 9 de mayo de 2000 bajo reserva de un precio mínimo a la importación determinado por la Comisión.
(5) El control de la utilización para este destino especial se realiza aplicando las disposiciones comunitarias que existen en la materia.


